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Megjelenik hetenkint háromszor u. m. 
kedden, csütörtökön és szombaton. 

Előfizetési dij: 

uEgész évre. .... . 12 frt. o. é. 
Félévre ... 6 , 
Évnegyedre..... 3 "n 
Egy hóra..... T 

Szerkesztői szállás: 
belső szénutcza E31. szám. 

Kiadó hivatal : 
középutcza Stein J. könyvkereskedése. 
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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZATI LAP. 

medd, szeptember ze. 

n 

t Pesten : Zeisler M. (Király utcza 60 sz )8 

Hirdetési dij: 
öt hasábos garmond sorért 1-szőr 7 kr. 
2-szor 6 kr. 3-szor ő kr. s minden hirdetés 

után 30 kr. bélyegdij. " 

Hirdetések felvétetnek : 
e. Bécsben: Oppelik Alajosnál (Wollzei 

Haasenstein és Voglerné! veu - 
Markt 11 szám. * 

Nyilttéri czikkek 
sora után 20 kr. előleg beküldése mellett 1 

a szerkesztőséghez czimzendők. a 
Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál 

kezeltetik. ó 

eiszetési felhivás 

„H. IÖ z IL ö NVWe 
1869. II-dik félévi folyamára. 

Egy évre 12 forint o. ért. 

Félévre ..dGs , n n 

Évnegyedre. 3, 
Egy hóra . . 1 

Az előfizetési pénzek kiadó Stéin Já- 

noshoz (bel-középutcvza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

Az előfizetési összegek beküldésé- 
nél postai utalványt kérünk használni, 
mely jutányosabb és kevesebb fáradság- 
gal jár a pecsét alatti küldésnél; igy pél- 
dául: 3 frtért 18 krt kell fizetni a feladásnál 
és 3 krt itt az átvevésnél, holott a postai 
utalványra Idarab T0 kros bélyeg 
ráragasztásával minden ki van fi- 
zetve. Steim Jámos, 

a ,K. Közlöny" kiadója. 

Pest, sept. 20. 1869. 
(r. 1) A királyi udvar — az eddigi intézke 

dések szerint – jövő hó 6-dikán érkezik Budára 
s részint itt töltend több időt, részint Gödöllőn, a 
hol szarvasokra és szalonkákra nagyszerü vadá- 
szatok fognak rendeztetni. A királyi gyermekek 
Bécsből – Budapestet nem is érintve – egyene- 

sen Gödöllőre utaznak. 

A reánk nézve is nagyfontosságú Suez csa- 
torna – novemberben véghezmenendő - megnyi- 

tásán, hová csaknem minden enrópai fejedelem 
epecialis megbizottakat küld, ő felségét a császárt 

és királyt legujabb hirek szerint Albrecht fő- 

herezeg ő cs. k. fensége fogja képvieelni. 
Deák Ferencz megérkezett Puszta Szent- 

Lászlóról, és az „angol királyné" vendéglőben szo 

kott szállását elfoglalta. A haza bölcse nemcsak 

közelebbi ismerősei és barátai, hanem bizonyára 

az egész ország örömére is kitünő egészzéggel bir. 

Alig terjedt el megjöttének hire, és az an- 

gol királynő" körül csak ugy nyüzsgött a sok po- 

litikai notabilitás, kik üdvözletére siettek. 

Szokottnál korábban történt megérkezése ala- 

posnak tünteti fel azon hirt, hogy az országgyu- 

lés megnyitása előtt fontos tanácskozások fognak 

tartatni a minisztériumban, a mely Deák – mint 

pártvezér — véleményét természetesen mindig meg 

szokta hallgatni. 

A tanácskozás alá vonandó tárgyak között 

leend bizonyára a finumei kérdés is, melynek 

megoldását tovább halasztani nem lehet, minélfog- 

va az országos bizottmány tagjai alkalmasint még 

az országgyülés megnyitása előtt fognak összetlni, 

hogy ismét felvegyék a tanácskozás fonalát. 

Mig báró Eötvös József közoktatási minisz- 

ter önök körében időz, és oly öszinte rokonszenv- 

vel fogadtatik, melylyel iránta viseltetni már meg- 

szoktuk, az alatt Lónyay Menyhért pénzügymi- 

niszter a felvidéki bányavárosokban tesz hivatalos 

szemle utat, melynek bizonyára élvezni fogjuk hasz 

nos gyümölcseit. 
Ő exelja minden a bányászatba vágó körül- 

ményre kiterjeszti figyelmét, meg fog ismerkedni a 

régi bajokkal, melyeket előbb fedezhet fel az em- 
ber a helyszinén, mint száz meg száz hivatalos 

reláczioból, és kétségkivül segitend is azokon. 

Mennyire henyélnek a szakminiszteriumok 

átalánvéve, miként ezt a bal sajtó con amore sze- 

reti hiresztelni, kitetszik a következőkből is : 

mi itt nagyon jól tudjuk, de tudja az érdek- 

lett közönség is, mily tömérdek azon reclamá- 

cziók száma, melyek állitólag elmaradt egyes 

lapokért, vagy ugynevezett keresztkötéses 

küldeményekért intéztetnek az illető kiadó-hivata- 

lokhoz. 
Ezek expediálják a lapokat stb.,, a közönség 

még sem kapja meg rendesen, tehát felszólal, 

reclamál, mert hiszen azért előfizet, hogy ol- 
vasnivalója legyen. 

Miután azonban a kiadó hivatalok a postára 
adott lapokról és keresztkötésekről vevényt nem 
nyernek, tehát a feladást nem igazolhatják, nem 
tehetnek egyebet, mint vagy figyelem neélkül hagy- 
ják a reclamaoiot, ba példányaik elfogytak, vagy 
utánküldik ezeket, a mi kettős költségbe kerül. 

A kereskedelmi miniszterium gyökeresen akarja 

orvosolni e bajt és életbe léptetni szándékozik a 
Németországban uralkodó eljárást, a melynek ta- 

Imányozására kiküldött tisztvigelő G havi távollét 
után nemrég érkozett vissza, 

Németországban ugyanis az összes lap elön. 

zetési pénzek a közönség által egyenesen azon vá- 
ros postabivatalához intéztetnek, melyben a lap 
megjelenik. A posta vezeti az előfizetők lajstromát 
és neveiket nem is küldi be a kiadókhoz, csak a 

megrendelt példányokért egendő összegeket, – meg- 

jegyezvén természetesen, hogy például ennyi az 

1/, —–1/, éves sat. előfizető. A kiadó hivatalok ellen- 
ben ugyanannyi példányt küldenek a postára, meny- 

nyiért a pénzt megkapták és az expeoditiót 

maga a posta végzi, nem minden előfizetőnek 

küldvén meg külön a lapot, hanem egy vidéki 
postahivatalnak - a névsorral együtt – annyit, 
mennyi — területén megrendeltetett, melyeket az 

előfizetők között kiosztat. 
Ezen eljárásnak ha nálunk is meghonositta- 

tik, az lesz kimondhatlan haszna, hogy a posta 
expediálván, felelősséget vállal a pontos kézbesi- 

tésért, vállalhat isa, mert a vidéki postamestereknek 

kevésbé lesz kedvök a postahivatalok irányában 
azt mondani, mit most a kiadóknak mondanak : 

„nem jött meg a szám,4 annálkevésbé, miután a 

postahivatalok bizonyára minden küldeményt, - a 
példányszámot magában foglaló és vevény gyanánt 

szolgáló consignatiok mellett küldend meg a 

vidéki postáknak. 

A részletek e tárgyra nézve még nincsenek 
megállapitva; csak terv az egész, de kivánatos, 

hogy jól kifőzessék és minél előbb életbe lépjen. 

Hag gyaték és grökösödés. 
Szász-Régen, szeptemberben. 

Az új perrendtartás szerint jövőre a 
hagyatékok ellátásán is könnyitve van, 
a mi eddig halmaz restantiáiba került a biró- 
ságoknak. 

Az érintett törvénykezési új rendtartás 
7-dik fejezetében ugyanis azon elv van el- 
fogadva, hogy az örökösödési eljárás csak- 
nem oly menetü, mint a milyen a volt bir- 
tokháboritási és a mostani visszahelyezési 
kereseteknél van alkalmazásban. E szerint 

átalános elvül és szabályul van kimondva, 
hogy az örökösödési eljárás minden fokoza- 
tában – különbséget nem téve ingó, vagy 
ingatlan vagyon képezi-e a hagyatékot – 
kizárólag a járásbiróságok hatásköréhez tar- 
tozik, — értvén az eljárás alatt mindennemü 
előöintézkedéseket, tárgyalásokat, békekisérle- 
teket, békefelvételeket és irásbeli osztály el- 
készitéseket, - a törvényszékeket, mint bir- 
tokbiróságokat egyedül a végrehajtás illet- 
vén, mi végből a járásbiróságok megkeresése 
előbb bevárandó. 

Más szabályok irattak elő az ugyneve- 
zett „örökösödési perek" ellátására 
nézve, melyek ha a hagyatékot csupán ingó 
képezi is, az összegre való tekintet nélkül 
kizárólag a törvényszékeknél vezetendők, s 
rendes peresetek gyanánt kezelendők. 

Nem állitom, hogy ez épen átalános né- 
zet volna, mert valahány ház, annyi lévén a 
szokás, ha csak pár törvényszék eljárásán 
végig tekintünk, már észrevehetjük a különb- 
séget; azt kell ugyanis tapasztalnunk: hogy 
valahány törvényszék, annyiféle képen értel- 
mezi az új törvénykezési rendtartásban az 
örökösödési eljárás iránt előirt szabályokat. 
Mig egyiknél most is ugy vezetik azt, mint 
régen, a hagyatékokra szólott peren kivüli 
eljárás szabványai szerint, addig a másiknál 
a fennebbi módon járnak el sat. 

Az egyformaság tekintetéből s a tör- 
vény helyes alkalmazása czéljából szükséges- 
nek mutatkozik ennélfogva, hogy az igazság- 
ügyminiszterium erre nézve minél előbb ad- 
jon ki egy részletes utasitást, s pedig még 
mielőtt a küszöbön álló szervezés megtörtén- 
ne; mert azt is sajnosan tapasztaljuk: hogy 

ezen kérdésre nézve a másodbiróság sem ju- 

tott határozott megállapodáshoz. 

Annál kivánatosb egy ily utasitás ki- 
adása, mivel az e szakmában megjelent iro- 
dalmi munkák sem nyujtanak e tárgyban ki- 
elégitő tájékozást. Például a Madarassy László 
köz- és váltó-ügyvéd által örökösödési, gyá- 
mi és gondnoki (árva) ügyekbeni eljárás czi- 
me alatt kiadott könyvecske, mely e kérdésre 
is kiterjeszkedik, azt szintén nem fejti meg. 
Tekintsük csak annak kilenczedik paragraphu- 
sát és hasonlitsuk azt össze az új perrend- 
tartás illető szabályával. Azt mondja az érin- 

tett könyv 9-dik §-a végkikezdésében, hogy 
az egyes birák hatásköréről az 5.dik §-ban 

tüzetesen szólva, ismét megjegyzendő, hogy 
J mind sommás útu, mind rendes osztoztatási föispánja kiséretében, az indóbáznál a megye ne. 

eljárást indíthatnak oly esétekben, midőn a 
hagyatékot csupán ingóságok képezik sat., — 
az 5-dik §-ban pedig azt mondja: „ha pedig 
az örökség egyszersmind ingatlanokból, vagy 

csupa ingatlanokból áll, az összes hagyatéki 
iratokat az osztály eszközlése végett az illető 
birtokbirósághoz átküldeni van hivatva. Hogy 
mikép folyik a rendes osztoztatási eljárás, 

mely, a szerző szerint, ha a hagyaték nem 
csupán ingóságot képez, a törvényszék ha- 
tásköréhez tartozó és oda átteendő? az elő- 
sorolt 88-okból kivenni épen nem lehet; mert 
a törvénykezési rendtartás 562. §-a tisztán 
rendeli, hogy a 7-dik fejezetben foglalt in- 
tézkedések a járási szolgabiróhoz (illetöleg 
egyes bivrósághoz) tartoznak, kivételt csak az 
575. és 583. SS-okra nézve tevén, melyek 
csak is gyámintézkedésről s leltár alapján 
eszközlendő rövid úton, tehát eljárás nélküli 
átadási actusról szólanak; már pedig a T-ik 
fejezetben mindennemü örökösödési 
eljárás bennífoglaltatik, — nem lehet tehát 
tudni: mit ért szerző a rendes osztoztatási 
eljárás alatt. Felteszem, hogy nem az örö- 
kösödési pert, melynek birói illetősége a 
37-dik §-ban van szabályozva. 

Mindaddig tehát, mig hiteles magyará- 
zattal nem rendelkezünk, szerintem legalább 
a törvény szellemével is megegyeztethető, 
azon nézet lenne elfogadandó, hogy a va- 
gyon különbsége nélkül örökösödési ügyek- 
ben a járásbiróságoknak kell eljárni, miután 
azok gyors és rövid ellátást igényelnek, s a 
törvényszéket, mint társbiróságot csupán a 
végrehajtás, azaz: tettleges foganatositás esz- 
közlése illeti, a nélkül, hogy tárgyalna, vagyis 
eljárna. Hogy ez másként nem lehet, kitet- 
szik már csak abból is, hogy a belkezelést 
szabályozó Utasitásokban semmi nyoma an- 
nak, hogy a törvényszék a pertáron kivül 
tárgyalást tarthasson, minélfogva az új per- 
rendtartás s az ezzel kapcsolatban kiadott 
függelék által a tárgyalási napló is merőben 
eltöröltetett. —r.–I. 

Vidéki levelezés. 
Nagy Enyed, sept. 20.kán 1869. - Me- 

gyénk szerencsés volt a közelebb mult napokban 
a hazának két nagy fiát körében látni és tisztelni, 
Somsich Pált, az országgyülés elnökét, és 

báró Eötvös Józsefet, a vallás és közoktatás- 
ügyi minisztert. Az országgyülés elnöke mostoha 
fia, László Zsigmond igazságügyminiszteri elnöki 

fogalmazó kiséretében tette látogatását képviselőnk 
b. Kemény Istvánnál, kivel megnézte a maros- 
ujvári sóbányát s a helybeli kollegiumot. A megye 
tisztviselői kara a főispánnal, a város küldöttsége 
a városi főhadnagygyal élén, s a vidék értelmisége 
számos kocsin sietett Csombordra tisztelegni az el- 
nöknél, hol is diszes asztal várta a tisztelgöket. 

Ebéd fölött előbb a megye főispánja üritett poha- 
rat a megye, azután b. Kemény István saját ma- 

gyar vendégeért. Mire Somssich Pál fölkelvén, az 

egész vendégkoszorut elragadó beszédben kiemelte 
saját s azon pártnak álláspontját, melyhez tarto- 

zik, azon elegantiával s az előadás könnyedségé- 
vel, mely neki kiváló tulajdona. 

Hangsulyozta, hogy az ország két részre sza- 

kadt közvéleményét képviselő két nagy politikai 
pártnak, ugy a hogy van, léteznie és fenállania 
szükség. Hogy a politika az exigentiák tudománya 

levén, a politikában absolut igazság nincs, külön- 
ben pártoknak nem volna szabad létezniök, s az, 

ki absolut után törekedve, egyenesen a czél felé 
tör, az elejébe gördülő akadályokat nem megke- 

rülni, hanem lerontani akarva, meggyengiti erejét, 
hogy még se érhesse el a czélt. S mivel a politika 
az exigentiák tudománya, s azt tanusitja, hogy a 
körülmények szerint elérhető társadalmi jó után 

kell törekednünk, mindig azon erős elhatározással 
azonban, hogy alkalom szerint a tökélyt, az esz- 

ményképet megközelitsük, s mivel nemcsak azért 
vagyunk felelősök, mit elértünk, hanem azért is, 

mit elérhettünk volna, tisztelnünk kell mindenkinek 

meggyözödését, csak a jövő fogván megmutathatni, 

melyik párt járt helyesebb uton; a jövendő itéleté- 
töl azonban mincs oka rettegni. Körülbelől ez hal- 

vány előadása azon eszméknek, árnyéka azon kép- 

nek, melyet Somsich Pál beszédében fölmutatott. 

Ebéd után utnak indult a megye főispánja és 
b. Kemény István kiséretében, a vajda-hunyadi 
várat megnézendő s onnan egyenesen ökro- visz- 

szamenendő. 
Folyó hó 18-kán érkozett meg az arad cyük 

fejérvári vasutvonalon a cultus miniszter, a megye 

megdördül a mozsár, mindenki teljes várakozásban 

tapasztalataival meg volt elégedve Mintegy 10 óra 

vében közigazgatási főbiró Imreh Ferenez fogadta, 

honnan a miniszter Fogarassy püspökhöz szállt. 
19-kén reggel a főispán, főbiró s a balázsfalvi ér- 

sek által elejébe küldött két kanonok kiséretében 

Balázsfalvára ment, menet a falvak román lelkészei 

s ezek hiveitől lelkesen fogadtatva s üdvözöltetve. 
Balázsfalvi fogadtatása a miniszternek minden tee 

kintetben meglepő volt, ő nmltga előbb megláto- . 

gatta a gymnuasiumot s a papi seminariumot, azután, 

megjelent az érseki ebéden. 
Az érseki ebéd után ő nmltga Nagy. Enyadra 

indult, meglátszott a városon este felé, hogy ritka 
vendége érkezik, a minisztert látni vágyó nökből, 
férfiakból álló közönség délutáni 6 órakor gyüleke- 
zett s tolongott már a megyeház körül. Egyszerre 

van, hogy jön a miniszter, porfelleg kavarodik az 
országuton s a kiküldött megyei huszár lóhalálá- 
ban vágtat, hirül adandó, hogy jön a miniszter 1 
Egyszer csak utoléri a robogó kocsi huszárunkat, 
ki mintegy kiséretül kezd vágtatni mellette, s nagy 
későn veszi észre, hogy az tulajdonképen csak a 
gyorskocsi. Végre este 8 órakor még egyszer 
megdördült a mozsár az örhegyen, s csakugyan a 

miniszter érkezett, kit a vámsorompónál a város 

nevében városi főhadnagy Sándor Elek fogadott. 
Az alatt a megyeház udvarán az elnöki iro- 

dához vezető lépcsőkön és a folyosón az össz 
megyei tisztviselői s a kollegiumi tanárikar, ne: 
különben a megye és város értelmisége várta és 

lelkesült éljenekkel fogadta a kivilágitott tövis- és 

szentkirályutczákon megérkező minisztert. Joksmam 
Nándor főbiró s nagy enyedi törvényszéki el 
mondotta az elfogadó beszédet a megye nevében. 
A fényesen világitó hold nagyon kedvez 
egész fogadtatásnak. Alig vonult be a 

főispáni termekbe, következett a tisztvis 

honoratioroknak a főispán, a tanárikarna 
mény Iatván általi bemutattatása. 9 órakor 

er s a min 
tálytanácsosért stb. 

Másnap meglátogatta ő nmltga a meg. 
ispán és számosak kiséretében a Bethlen főt 
melynek kapnjában igazgató-tanár Vajaa Anta 
vid, csinos beszéddel fogadta, melyet az u 
hosszu sorokban felállitott fiatalság tartó. e 
éljenekkel kisért. Sorban nézett meg a mini 
minden nevezetest a kollegiumban, az egyes 
szobákat, a nagy termet, könyvtárt, laboratoriumot, 
legtöbbet időzött a könyvtárban levő régségeké 
az ásványtár megtekintésénél, mely alkalomm 
nagyszerü ismereteit láttuk ragyogni egyes genia 

észrevételekben. Azután megnézte a városi leány- 
iskolát, a katholikusok és lutheranusok elemi jsko- 
láit, végre a kisdedóvódát; ugy látszott, 

tájban kocsira ült s előbb még az országos nőöi 

fegyintézetet útba ejtve s megtekintve, Torda felé 
távozott. 

A miniszter mindenütt, a hol fogadtatott, a 

beszédekre beszéddel felelt, melyek mindegyikéből, 
bár rögtönzöttek voltak, Eötvösre lehetett is- 

merni, azon tudósra és államférfiura, ki annyi ol- 
dalról tette magát nevezetessé, kinek számos művei 

közül egy is biztositotta volna a halhata ne ot 

közzé tengé mely esa nyiltan bizon, 
toriu ök a 

germánizálni. A mi zlternat e 

kik, ha az összes magyar sajtó atját ne 
kárhozatós törekvésöknek. 

Szebenszékben az Ol 
Szakadát. Három templom é 
falut Egyike azoknak a 200 

magyar év. hitv. eg. há 

kronek Zeitg.4 

Bap én



s mit telt a szebeni consistorüm ? a magyar pályá- 
zókat - egyet kivéve – mind visszantasitotta, 
okúl adván, hogy a törvény követelte 15 szolgálat- 
év nélkül szükölködnek, s candidált Szebenből két 

szász kispapot és pro forma hétfaluból egy ma- 
gyar papot. A választás eredménye még nincs tud- 
va előttem, hanem a mint bizonyosan tudom — 
mert már úgy szólva fart accompli – a két kis- 
pap közül fogják egyiket a szegény magyar me- 

gyébe benyomni. 
Mit mond ehhez, tiszt. szerkesztő úr ? Én azt 
mondom, hogy a magyar sajtónak e tényről nem 

szabad hallgatnia. 
Ennyit tartottam szent kötelességemnek a 

nyilvánosságra bocsátani, mivel a fennebbi tény ál- 

tal nemzetiségünket úgy mint év. egyházunkat ve- 
szélyeztetve látom. A. 

[ 

Hatósági élet. 
Kolozsmegye bizottmányi gyülése 

september 23-án és 25-kén. Az éljennel fogadott 

főispáni megnyitó beszéd, s a mult ülés jegyzőköny- 
vének hitelesitése után felvétetett a napirend. 

Mindenekelőtt felolvastattak a leiratok, s ezek 
közt a népszámlálásra vonatkozó, melyet a bizott- 

mány örömmel veszen tudomásul, annyival is in- 
kább, mert látja, hogy a felelős kormány az ide- 

vágó intézkedéseket idejekorán s nagy erélylyel 
igyekszik megtenni, mi azon reményre jogosit, 
hogy a nemzet életének minden ágában mutatkozó 
fejlődések által megmásitott népességi adatoknak 
valódi és hűü képét fogja eredményezni. Készség- 
gel vállalja el a bizottmány az e részben reá bi- 
zottakat. A leirat a népszámlálási bizottság név- 
sorának összeállitása végett bizottsághoz tétetett át. 

Közigazgatási s azután a törvényszéki főbiró 
tett jelentést. 

Több kebliügy került azután szönyegre, mire 
ezek, valamint a törvényhatóságok átiratai átvizs- 

gálására, s a holnapi napon leendő jelentéstételre 
bizottságok küldetvén ki, az első napi ülés el- 

osgzlott. 

A gyülésre következett fényes főigpáni ebé- 
den az országgyülés itt időző másodelnöke Gaj- 
zágó Salamon, továbbá Graeff honvédtábornok s 
Inczédi honvédezredes is résztvettek. A két leg- 
szebb toasztot főispán úr mondta, elsőt a király 
és királyné ő Felségeikre, másikat a jelenleg vá- 
rosunkban mulató két miniszterre. 

A 283-ikán kiküldött bizottságok munkálatai- 
kat az idő rövidsége miatt másnapra bé nem vé- 
gezhetvén, a gyülést csak 25 kén lehetett folytatni. 
Föbb tárgyai voltak: a népszámlálási bizott- 

ság tagjainak megválasztása, s az 1870 ik évi 
költségvetés megállapitása. A népszámlálási bizott- 
ság elnöke a főispán, alelnöke közig. főbiró 
Matskási Pál lett. A költségvetés a közigazgatási 
tisztviselők fizetéseire vonatkozott, s egy minisz- 
teri leirat folytán készittetett el. 

Egy szolgabirói lemondás is fordult elé: bá- 
csi járási szolgabiró Lészai Gyula adta bé le- 
mondását magánügyeinek tulhalmozottsága miatt. 
Olyan tisztviselő lépett vissza benne a közpályá- 
tól, kit kitünő lelkiismeretesség, képesség, kifogás- 
talan pontosság és ernyedetlen szorgalom jellemez- 
tek, s ki bár még fiatal megyei ember, s alig ne- 
hány hava tisztviselő, teljesen kivivta a közbecsü- 
lést. Méltán fájlalhatta tehát e lemondást, mint 

TÁRGZA. 
Spanyolország és a spanyolok. 

k Rasch Gusztáv-tól. 

IV. 

nAz északi népek szive szivattyu ,4 mondja 
egy szellemdús spanyol iró, ,a spanyol sziv 

szökőkút.4 Alig lehetne ennél találóbban jelle- 
mezni a spanyol egyediségét. A spanyol hő 
szerelme és gyülölete, vakmerő lovagiassága, ki- 

: tartása, elhatározottsága, odaadász - mind benne 
foglaltatnak e néhány szóban: „a span yol sziv 
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veszteséget, a bizottmány. A megürült hely betöl- 
tése a jövő gyülésnek hagyatott fenn. 

A bizottmányi gyülés ezzel bevégezvén teen- 
dőit, szeretve tisztelt elnökét a főispánt éltetve, 
szétoszlott. 

A folyó hó 13-án kezdődött s tegnap lefolyt bi- 
zottmányi gyülés nevezetesebb tárgyairól akarom 
e lapok olvagóit röviden értesiteni. Egyike volt ez 
a leghiggadtabb rendben lefolyt tanácskozásoknak. 

Főispánuak megnyitó beszédében megjegyzé, 
hogy a gyülést a maga idejében azért nem tart- 
hatá meg, mivel betegeskedése miatt fürdőre kelle 
mennie, hol azonban erejét visszanyervén, azt a 
közügy s mindnyájunk szolgálatára felajánlja; hig. 
gadt és mérsékelt tanácskozásra hiván fel a gyü- 
lést, azt megnyitottnak nyilvánitá. 

Felolvastattak a mult gyülés óta leérkezett 
szentesiteit törvények, miniszteri és kEir. biztosi 
rendeletek, melyek között nevezetesebbek voltak : 

A tankerületi iskolatanács szükségelt tagjai- 
nak megválasztásáról szóló rendelet, és a melyben 
tankerületi föfelügyelöő Boér Károly kineveztetése 
tudinl adatik. Ezen leiratok felolvasása örömmel 
fogadtatott, s az iskolai tanács megválasztatott, 
melynek névsorát ide mellékelem. Tankerületi is- 
kolatanács : Almai Károly, báró Bánffly Dezső, 
Bercs Illés, Biró Sándor, Buzura Gábor, Czicze 
János, Dézsi János, Desseoffy Mihály, Dux Manó, 
Farkas Salán Ferencz, Földvári Józsof, Frink 
Eadre, Hirsch Lipót, Hosszn Kelemen, Kászoni 
Sándor, gr. Kornis Victor, Kovács Ferencz, Kré- 
mer Sámnel, Kriszte György (karulyfalvi), Kulcsár 
János, Kupsa Simon, Mánn Gábor, Medgyes La- 
jos, Pataki Ferencz, Perhaitze János (A. Szöcs), 
Róth Pál, Szarvadi Pál, Szöcs Sámuel, Turbucz 
Ferencz, Vojth Jakab (kosályi), gr. Wass Miklós, 
sz. k. Szamosujvár városa részéről 3 tag. 

Főispánunk felszólitá a népnevelés minden 
barátait a főtanfelügyelőt hathatósan támogatni, s 
oda müködni, hogy ne legyen a megyében egyet- 
len gyermek is, ki a tanulás javadalmaiba ne ré- 
szesittessék, s hogy a községeket ne kelljen isko- 
lák felálliására s a szüléket gyermekeiknek isko- 
lába járatására kényszeriteni. 

A népszámlálási bizottság tagjainak megvá- 
lasztásáról szóló rendelet is örömmel fogadtatott, 
annak fontossága iránti kisérő szavai közszeretetül 
főispánunknak élénk viszhangra találtak, s a vá- 
lasztás rögtön meg is történt, az elnök által 
előterjesztett törvényes számban kijelelt tagok név- 
sora jováhagyatott. Elnökül Róth pPál, jegyzőül 
Szarvadi Adolt kiáltattak ki. 

zelmei ép oly erősek, mint áldozaikészsége. Szen- 

szökökút.* Az általam megismert európai népek 
közt egyik sem oly képes nagy tettek véghezvite- 

lére, mint a spanyol. A despotismus és papság oly 
hoáromszázados elsatnyitó uralma alatt, milyet Spa- 

nyolországnak kelle elviselnie, minden más népnek 
zive kihalt volna; a spanyol szív ellenben ma 

is ugy lüktet, mint 300 év előtt. Az elaljasodág, 
melyet Spanyolországban 300 éven át minden esz- 

közzel terjesztett a királyság és Induisitio, csak az 
ezekkel összeköttetésben volt osztályokra hatott, a 
spanyol nép szivét nem érinté. 

spanyol városok közpolgárai s a vidéki 
népesség nem esett ama bünökbe, melyek madridi udvarnál, az aristocratia, a a és a 

egy része közt uralkodtak. Amazok nem 
z önzést, a hivatalvadászatot, aranyszom- 

elcsenés és elkezelési hajlamot, a hivatal- 
s bourbon teremtmények botrányos léhasá- anem megőrizték a XVI. század kastiliai és 

erényeit. A spanyol asszony messze 
II az olasznak, a németnek és fran- 

ak. Szive telve szeretettel, önfeláldozással vék 

A közigazgatási költségvetégnek a jövő évre 

leendő elkészitéséről szóló rendelet oda terjeszte- 

tett ki, hogy a költségszámitás a jövő évre a tör- 
vényszékre nézve is összeállittatott, mivel az állami 
törvényszékek még nincsenek életbeléptetve, e sze- 
rint megyénk jövő évi költsége 57,000 frtra menne. 
Ezen költségvetés három osztálya a belügy-, igaz- 
ságügy- és közlekedésügyi miniszteriumokhoz egy 
felirat mellett terjesztetik fel, a melyben kiemelte- 
tik, hogy fájdalommal vesszük, miként e tárgyban 
tett mult évi felterjesztésünknek sükere nem lett, 
minek következtében útainkat jó állapotba helyhez- 
tetni köllséghiány miatt nem lehet, tisztviselőink 
roszul fizetvék s megyénk számára a Királyhagón 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk. 
mermrm oTEZK 

vedélyei lángolók, a szeretetben ép ugy, mint a 
gyülöletben, a boszuban ép oly kitartó, mint oda- 
adó és hü a szerelemben. A franczia nők frivoli- 
tásáról, kaczérságáról és cziczomavágyáról mitsem 
tud. Sok spanyol nőt vett ném ettől hallám: 
nnincs hüebb, odaadóbb, áldozatkészebb asszony, 
mint a spanyolnő 14 Évekig a spanyol nép közt élt 
német mérnökök mondák a spanyol hölgyekről és 
leányokról: a legnagyobb tisztelet illeti a spanyol- 
nötlt Németországon ebben is kételkedni fognak; 
de azért mindez igaz, a spanyol asszonyokról soha 
sem hallottam más nézetet az országban megfor- 

dult idegenektől. 
Én előttem a spanyol nök Enrópa leg- 

szebb asszonyai. (Más idegen útazók gyakran 

nyujták már a pálmát a m a gy a r nöknek. For- 
ditó.) A spanyol nő nyúlánk és mégis telt idomzatu; 
lábai és kezel kicsinyek, keskenyek, finomak; a 
szem mandola-alaku, tüzteljes, villogó fényü; a 
hajzat dús és csillámló; az arcz kifejezése nemes 
és kecsteljes; a spanyolnő mozgása, társalgása fi- 

nom, könnyed, kedvegs; e felett eszets és könnyü 

felfogásu, még ha nem is tud irni, olvasni. Gra- 
nadában egy német barátném több spanyol asz- 

szonysággal hivott meg theára. Egy este igy szólt 

hozzám : „Látja ön ama két fiatal leánykát, mily 
értelmesek, okosak, pedig egyik sem tud irni és 

olvasni 1* E természetes józan felfogást feltaláljuk 
a spanyol férfiaknál is. ,Két üzletünkben alkalma- 

zott fiatal spanyolt tanitok a kereskedelmi tu- 
dományokra,4 mondá nekem a malagai konzul, 
Schulte úr kezelője, egy rajnavidéki német, 
soha sem jártak iskolába, de, értelmességök, fel- 

fogások ép oly csodálatos, mint buzgalmok a ta- 
nulásban, s a haladás, melyet a tudományban tesz: 
nek.5 Madridban gyakran társalogtam egy 19 : séggel férja és gyermekei irámtj családias ér. gves egyetemi tanulóval, RBicef rdo Sau rm de Ma. 

B. Szolnokmegye. Dézs, sept. 15. 1869. * 

túli megyékhez képest annyira kevés összeg ada- 
tott, hogy okvetlen a közigazgatás s a megye jól- 
léte szenved. 

A társmegyék és hatóságok átiratai folytán a 
következő határozatok keletkeztek : 

zZágrábból a horvát bán beiktatási ünnepélyére 
meghivó levélre egy testvéri hangon szóló válasz 
küidetni határoztatott, melyben öröm érzelmeink ki- 
fejezve legyenek a felett, hogy a sz. István koro- 
nája alatt levő országok ismét egyesülhettek, me- 

lyeket a jogi alapon kivül egy sziv és egy lélek 

kell hogy lelkesitsen, egy akarat kell hogy ösz- 

szetartson. Ezen választ a ragyogó szép tollu s 

fényes tehetségü közigazgatási főbiránk Gajzágó 
Salamon szerkeszté. 

Olvastatott több megyék átirata, melyekben 
azon az országgyülési képviselőházhoz beadott kér- 

vényüket pártoltatni kérik, miszerint a megyék ren- 
dezéseig a birói hatalom gyakorlásáról szóló tör- 
vényjavaslat tárgyalása elhalasztandó lenne. Miután 
ezen törvényjavaslat már szentesittetett, de külön- 
ben is az ezen kérvényekben felhozott érvek a me- 

gyei bizottmány többségének nézetével nem talál- 

koznak, az átiratok csak egyszerüen tudomásul vé- 
tetni határoztattak. 

Horváth Boldizsár igazságügyi minisz- 

ter urnak a birói hatalom gyakorlásáról szóló tör- 
vényjavaslat országgyülési tárgyalása alkalmából 
bizalmi felirat küldetni határoztatott. 

Az üresedésbe jött aljegyzői állomásra Kor- 

potyán Simon, az alügyészi állomásra Veres Ákos 
választattak meg titkos szavazattal. 

A tanácskozási szabályok elkészitése végett ki- 

nevezett bizottság munkálatát beadta, mely egész ter- 
jedelmében olfogadtatott, s mely szabadelvüség és 
korrektség tekintetében még az országgyülés ház- 

szabályait is meghaladja; meglátszik azon, hogy 

oly egyén készitette, kit saját tapasztalása veze- 
tett, s e tárgybani elméleti esmereteit a gyakorlat 
is gazdagitá. 

Az inditványok során Mán Gábor azon indit- 
ványa idézett elő leghevesebb vitát, mely szerint 
az 1868-diki nemzetiségi törvényczikk azon tétele 
folytán, melyben az iratik : „hogy a megye felira- 

taiban azon nyelvet is használhatja a magyar nyel- 

ven kivül, melyet jegyzőökönyve vitelében használ*, 

határozattá emelni kivánja : hogy a felterjesztések 
magyar és román nyelven készittessenek. 

Ezen inditvány elfogadtatott, miáltal megyénk 

bebizonyitotta, hogy a testvérnemzetek méltányos 
kivánatainak eleget tenni kész, azoknak nyelvét, 

nemzetiségét elnyomni nem kivánja; vajha ezen 
szabadelvüségünk s testvéries érzelmünk román. 

jaink részéről már valahára elismertetnék. 

o 

A kolozsvári kereskedelmi- és iparkamara folyó 
1869. aug. 24-én tartott II-dik közgyülésének 

jegyzőkönyvi kivonata. 
(Folytatása és vége.) 

Az ügyletrendre nézve a gyülés elfogadja 
elnök ur azon inditványát, hogy az előadott szer- 
vezet nyomassék ki s ismertetés végett megkül- 
detvén minden tagnak, tárgyalása a jövő köz- 
gyülésre halasztassék. A b) alatt előterjesztett 

költségvetés hosszabb vitára adott alkalmat, külö- 
nösen a titkár és segédszemélyzet illetéke, mig 
végre a gyülés abban állapodott meg, hogy a tit- 
kár, a titkári segéd és irnok fizetését a bizott- 

mánytól ajánlt 1200, 600 és 420 frtról 1500, 720 

rentin-nek hivták, ki barátomnak Dr. Brehm- 

nek sógora vala; gyakran bámultam természetes 

józanságát, gyors folfogását és szabadelvü gondol- 

kozását; ha hozzá hasonló koru német tanulót 
álliték gondolatban vele párhuzamba, ez nem szol- 
gált az utóbbi előnyére. Ha megismerjük a mai 

spanyol fiatalságot, s a spanyol mivelődés, iroda- 

lom és tudomány 1808-ki fokozatát vizsgáljuk, az 
ellentétet alig birjuk elhinni. 1808 ban még kö- 
zépkori tankönyvekből tanitottak, az 1808-beli 

ivadék a természettudomány, bölcsészet és csilla- 
gászat köréből egyetlen új művet sem ismert, a 

censura elnyomta azokat, mint a kathol. vallásra 

mézve veszélyeseket. Szinészet és irodalom egészen 
elhagyott állapotban tengtek. 1808-ban nem is nyom- 
tak Spanyolországban más könyveket mint legen- 

dákat, csodás történeteket. Az egész országban 

csak négy hirlap jelent meg, s ezek is hetenként 
csak kétszer, féliven. Az olvasni tudó por, még a 
csodák közé tartozott a jelen század kezdetén; ha 
nő, vagy leány értett ahoz, ez erkölcsisége rová- 
gára esett. A szellemi eltörpülés emez állapotát le- 
győzte a spanyol szellem ruganyos ereje. A spa- 

nyol szellem szökőkút, ép olyan, mint a spanyol szív. 
Spanyolország képe hasonlit a spanyol 

nép arczához. A büszkeség, merészség, nagy szen- 

vedélyekben is nyugodtság, a gyávaság megvetése, 
a hüség és gyülölet a szerelemben, a sorssal való 

daczolás, - oly vonásai a spanyo: nemzeti jelleg- 
nek, melyeket a spanyol hegyek meredeksége és 

kopaszsága, a végtelen rónaságok nagyszerü ma- 
gányossága, s a térmészet ékitményeinek hiánya 

szintugy visszatükröz. A spanyol jellem magán 

hordja a nagyszerü és hatalomtelj jellegét, ép ugy, 

mint az ország kinézése. Két századon át oly nagy- 

részeiben, mint rajta kivül egyetlen európai pem. 
szerü dolgokat művelt a spanyol a világ minden 

és 520 frtra határzá emelni, s ennek indokolásaul 
s határozatképen kimondá, hogy a tisztviselőket 
jobb fizetéssel azért kivánja ellátni, mert mig tő- 

lük megköveteli, hogy legelső s legfőbb kötelességö- 
kül a kamarai szolgálat teljesitését tekintsék, más- 
felől óhajtja, hogy tisztviselői a körülményekhez 
képest legalább ugy legyenek dijazva, hogy fel- 
adatuk teljesitésére kedvvel és ösztönnel birhas- 
sanak. A költségvetés más tételeit a gyülés min- 
den vita nélkül elfogadta, valamint elfogadta a bi- 

zottmány előadott véleményét is a felterjesztendő 
költségvetés évnegyedes előlegezéséről, valamint 
annak kirovása és felhajtása módjáról. 

3. Az előbbi pont ötletéből felmerült a hiva- 
tali helyiség kérdése is, mint a melyről a közel- 
gő sz. Mihály nap miatt gondolkozni is kellene. 
Erre nézve Böhm János és Kele J. urak azon 
utasitással kéretnek fel alkalmas helyiség keresé- 
sére, hogy az a mennyiben lehet, a város köz- 

pontjában legyen s egy nagyobb teremből s há- 
rom szobából álljon. 

4. Elnök ur az ipartörvényjavaslat megvita- 
: tására kinevezett bizottság nevében előadja, hogy 
a bizottság f. hó 16-án és 19. én tartott üléseiben 
e nagy fontosságu kérdést érdemleges vitatás tár- 
gyává tette, s tekinteilbe vette a kültagoktól, je- 
lesen a Sz. Ujvárról, Dézsről, Abrudbányáról, N.- 
Enyedről érkezett irásbeli véleményeket, s végre 
azon nézetben állapodott meg, hogy tekintve az 

idő rövidségét, a mely a kamara rendelkezésére 
áll e törvényjavaslat tárgyalására, tekintve továb- 

bá, hogy e törvényjavaslat a gyáriparról külön 

törvényjavaslatot igér, holott a gyár és kézmüipar 
közt oly szoros összefüggés van, hogy azokról 

ismétlésük nélkül külön törvényeket alkotni nem 

látszik helyesnek; tekintve végül azt, hogy e tör- 

vényjavaslat a kereskedelmi és czégbejegyzésről 
szóló törvényjavaslatokat csak kilátásba helyezi, 
a bizottmány felkérendőnek véli a fm. kereskedel- 
mi miniszter urat, hogy e törvényjavaslatot a 
gyáriparra vonatkozó tételekkel egészitse ki, s a 
két utóbbi t.javaslattal együtt adja ki ujabb véle- 

ményezésre és terjessze a törvényhozás elé, ki- 
sebb bajnak kelletvén nézni az iparra nézve, ha a 
jelen jogi viszonyok e halasztás folytán még egy 
ideig érvényben maradnak, mintha egy hiányos 
törvény által lesznek szabályozva. A gyülés a bi- 
zottmány ez előadott nézetét ellenvetés nélkül el- 
fogadja, azonban a törvényjavaslat némely lénye- 
gesebb SS re nézve a bizottmányban is felmerült 

észrevételek kiséretében határozza a főm. minisz- 
ter ur elé juttatni. 

5. Az eőbbi gyüléstől megbizott ideigl. tit. 
kár a tordai postahivatalnál szükségesnek inditvá- 
nyozott váró teremre nézve előadja, hogy alapos 
értesülése szerint, miután lehetlen a postakocsik 
indulását és érkezését Tordán ugy beosztani, hogy 
a Gy.-Fehérvárról érkező kocsira s a Tordáról 
M.-Vásárhelyre menő kocsi elinditására néhány 
óráig várni ne kellene, s miután e várakozási idő 
épen az éjfél utáni órákra esik, a mikor a vendég- 
lök is zárva vannak, okvetlenül szükséges volna 
gondoskodni, hogy a postahivatalnál vagy annak 
közelében az utasok számára egy alkalmas szoba 
legyen berendezve, hogy azok ne legyenek kény- 
telenek, mint most, a szabad ég alatt állni és 
egészségüket koczkáztatni. A gyülés folyamodást 
határoz a főm. miniszteriumhoz és az ugy is nem 
gok költséget igénylő váró-terem mielőbbi béren- 
dezését kérni fogja, miután a következő téli év- 

Amoerika feltalálásának , meghóditásának, 
megtelepitésének története, a spanyolok által, ugy 
tünik fel elöttünk, Prescott szavai szerint, mint- 
ha nem valóságos tényeket adna elő, hanem egy, 
a középkorban olyannyira kedvelt lovagregény len- 
ne. A spanyol hadjáratok Áfrikában és Ázsiá- 
ban, - a jóremeny fokot körül hajózott tengeré- 

szek meséhez és mesés alakokhoz hasonlitanak. Fáj- 
dalom! e tettek mindazon nagyhatalmi kórság ide- 
jéből valók, midőn a királyi önkény szolgáivá lett 
spanyolok más népek leigázásában kerestek kár- 
pótláet; hanem ugyanezen tettek egyszeremind e 
nép nagyszerü és hatalmas természetéről is tanus- 
kodnak. Ma már elmultak a spanyol nagyhatalmi 
kórság napjai. A spanyol nemzeti jelleg valameny- 
nyi nagyszerű tulajdonságai, a jelen század első 
felében, ugy politikai, mint vallási téren, a három- 
százados szellemi szolgaság lerázására és egy új 
Spanyolország teremtésére müködtek közre. A me 
rész lovagiasság, mely dicsöségért és zsákmányért 
idegen országokba ment harczolni, most az élet 
legfőbb javaiért küzdött; mindenfelé kitörő lelke- 
sedéssel fogtak fegyvert az egyesek. 1808 óta min- 

den következő éve a spanyol szabadság történet- 
nek ily csodás tetteket mutatott fel. A hires és vé- 
res „dos de maio" n csak három tiszt: Jacinto 
Ruiz, Pedro Velarte és Luis Davis kez- 
dék meg három ágyuval a barczot a Madridban 
lévő franczia haderő ellen, tudva, hogy elvesznek, 
de azon reményben, hogy vértanuságok kezdetét 
képezendi a francziák ellen intézett általános föl- 
kelésnek. E vulkánszerü lelkesedésből keltek ki 
mindazon felkelések, melyek a spanyol népszabad- 
ságért fegyvert fogtak. - 

Porlier ezredes, LEmpecinado, Tor- 

rijo, Riego tábornokok és társeaik, Zurbanos 
és fiainak, Vidal, Manzanares és más hadve- 

zérek tettei egyről 9gyig hasonlitanak egymáshoz, 



szak azt még szükségesebbé teszi s a postainté- 
zet csak a méltányosság elvének hódol, a mikor 
ez élénk forgalmu vonal utasai kényelméről e te- 
kintetben is gondoskodni fog. 

=A második napi, f. hó 26-kán lefolyt 
lóversenynek is, épen mint az elsőnek, nagy kö- 
zönsége volt. I. Az erdélyi dijt, 500 frtot a báró 
Bánffy Albert Polkája; II. az ivadékverseny 100 
aranyos diját a Zeyk József Radamansa; III. az 
első osztályu császári dijt, 500 aranyat gr. Eszter- 
házy Miklós Srizzele; IV. a verseny-egyleti dijt, 
50 aranyat b. Bánffy Alhbert Griffje; V. az aka- 
dályversenyen a 100 aranyos államdijt b. Wesse- 
lényi Béla Drillindrindrine és VI. a hölgyek diját a 
b. Wesselényi Béla Prádoja nyerte. 

= Magyar királyi vallás és közok- 
tatási miniszter báró Eötvös Józgef ö 
nagyméltósága 1869 ik év september 24 én törté- 
nendő elfogadásának tervezete 1. Délelőtt ko- 
rán reggel nemzeti lobogók kitüzendők, délután fél 
ö órakor a városi tisztviselőség s képviselő testü- 
let egy része kocsikon és lovasokkal a város ha- 
társzéléig ö nagyméltóságának eleibe megy — s 
ott elfogadó rövid üdvözlő beszéd tartatik; onnan 
az egész menet ő nagyméltóságát piaczsori 547. 
számu szállására bekiséri. 2. Az ev. ref. főoskola 
— ogy minden felekezetü fi- és leány oskolák nö- 
vendékei, a czéhok és társulatok tagjai, ő nagy- 
méltóságának szállásától deákferenczutczán végig 
a sétatér innenső része mellett kettős sorban, kiki 
a maga lobogója alatt, felállanak s ő nagyméltó- 
ságát érkezésekor üdvözlik. 3. Este a városon min- 
den lámpák meggyujtatnak, fél 8 órakor fáklyás 
menet rendeztetik, mely is indul zenekar kiséret- 
tel a sétatér innenső végétől, s ő nagyméltósága 

szállása előtt körben áll; üdvözlő beszéd tartatik, 
minek végződése után a szövétnekek csomagba 
rakatnak s a zenekar által a nép-hymnus játsza- 
tik. Maros-Vásárhelytt, september 22-én. 1869. A 
városi tanács. 

– M. Vásárholy, sept. 20. 1869. Pár nap 
előtt olvastam, hogy Szabó Károly úr ,Szé- 
kely okmánytár«.t szándékozik kiadni. Valjon 
nem volna-e czélszerü a hazai irattárőröket közre- 
munkálás végett felhivni ? Bár homokszemnyi ada- 
tokkal járuljanak is hozzá a nagy egészhez, ezek 
ijs szükségesek. Legczélszerübb volna, ha a nSz. 
O."* szerkesztője t. Szabó Károly úr egy rövid uta- 
sitást készitene,, s azt minden magyar irattárőrnek 
megküldené. Egy irattárőr. 

Szász Régenből irják : Az esküdt vá- 
lasztmány által képviselt városi közönség folyó hó 

18-kán tartott választmányi gyülésében többek kö- 

zött Szász-Régen város részére maradandó elisme- 

résül hozott kebli határozatot, mely szerint a vá- 
ros Tordamegye felső-kerületének egy megye- 

ház épitésére a város telkén alkalmas és elég 

tágas épülethelyet ajánlott fel, s erről a megyei 
főbirót hivatalosan értesitette, s hogy a terv lée- 
sülni is fog, a tapasztalat biztosit, s ez annál üd- 

vösebb, mert tekintve, hogy Szász Régen városa a 
környező vidéknek, mely 100,000 en feljül lakást 
foglal magában, az ipar, kereskedelem s ezzel az 
anyagi és szellemi fejlődés tekintetében mind hely- 

fekvési, mind lakóinak vállalkozó szellemi viszo- 
nyánál fogva ugyszólva központját képezi; igy 

AAmrmrz 

az indokot, 

illetőleg. Számitás nélkül, nem tekintve időt, he- 
lyet, viszonyokat, a legszükségesebb eszközök hiá- 
nyát — saját öklükre fogtak kardot a szabadságért. 
Ugyanily jellegüek az utóbbi 16 évi despota ural- 
kodás korában történt fölkelések. Egy ezred, vagy 

lovasszázad élén zászlót emeltek egyesek a köz- 
társaság nevében, s igy haltak vértanu halállal a 
vérpadon, vagy a csatában. Catalonia, Arra- 
gonia, Andalusia, a két Castilia, Gali- 
cia, valamennyi spanyol tartomány látták e lova- 

glas höstetteket s mindegyik spanyol város pia- 
czai viszhangozák a fegyvertüzet, mely e szabadság- 

hösöket leterité, ha a Bourbonok kezei közé jutottak. 
Hasonló hőstettekkel még csak Italia dicseked- 
hetik, Francziaország sem teheti azt. Német- 
ország ilyesekről nem is beszélhet. A németek 
új, vagy régi uraikért szoktak küzdeni. Ez a szol- 
gaiság, mely a németnek vérében van, mig S pa- 
nyolországban az egyenlőség szelleme 
áthatotta a nép minden osztályát. 

Spanyolország nem ismeri a Junkerséget; a 
ki ott cziménél, születésénél fogva felebbvalónak 
képzelné magát, közgúny tárgyát képezné. Cor- 
dovában egy ily conde-t (gróf) mutattak nekem, 
mint osztálya unicumát, a merre járt, kelt, minden- 
hol lekaczagták. ; 

Ha Izabella királyné útazott s a falvák- 
ban megáltott, a vele találkozó asszonyok és fér- 
fiak nSignorat czimmel üdvözlék. Spanyolország- 
ban csak koldust láttam meggörbedni ha felsőbb 
osztályuval Bbeszélt, mint ezt a német rendesen 
tenni szokta. eme 

A spanyol udvarias, illedelmes, előzékeny, 
de az alázatosságról, alattvalóságról mitsem tud. 
Mindenfelé udvariasok voltak irántam , bár idegen 
valék: utczán, postakocsin, vasúton, vendéglöben 
m ilyesmit Némethonban n em tapasztaltam. 

Előttem addig ismeretlen vendégszerete. 

a fejlődést és hőseik vértanuhalálát 
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méltó joggal várható a kormány s egyesek közre- 
működésének oda irányzása, hogy a küszöbön álló 
megyei ujjászervezés alkalmával a törvényszékek 
székhelyeinek megválasztásánál e város sem fog a 
tervezet keretén kivül esni. 

— A nagyszebeni kir. állam főgymna- 
siumnál a beiratások september 28-kán kezdődnek. 
Az ismétlő és felvéti vizsgálatok october első és 
következő napjain tartatnak. 

= A magyar kir. tud. egyetemen a jövő 
tanévrei beiratások f. hó 28-án kezdődnek és be- 
zárólag oct. hó 14-ig tartatnak. Ugyancsak october 
1én d. e. 10 órakor tartatik az egyetemi évi nyil- 
vános köztülés , mely alkalommal dr. Pollák János 
e. i. egyetemi rector zár- és dr. Konek Sándor az 
egyetem jövő tanévi rectora székfoglaló beszédét 

tartandja. 

=Tüzvészek. Segesvártt 14. és 15-kén 
mindkét esetben cséplés körüli vigyázatlanságból 
5 polgárnak égett oda minden gabonája, takarmá- 
nya, gazdasági épülete; Disznódon leégett a cse- 
réppel fedett lovassági laktanya fedele egészen; 
megint nagy égés volt Kézdi-Vásárhelytt, hol ez 
már a szokott dolgokhoz tartozik; továbbá Fül- 
pösön, Csikban, Várdatfalván, Tasnád Szarvadon, 
Dobokamegyében Bugyan, mindezeknél a gyulás 
oka, cséplés körüli vigyázatlanságra vezethető visz- 
eza; T.-Abádon báró Orczynak 13,000 frtot érő 
tiszta búzája égett oda, egy napszámából elüzött 
cséplő boszuja miatt. Várhelyen 197 gazda égett 
oda minden begyüjtött takarmányával, ugy Hidvé- 
gen 140, Terebén 204, F. Csuthon 93 gazda, ez 
utóbbiak Magyarországon; végre rémitő égés volt 
Schwecháton, hol többek közt egy szeszgyár istáló- 
jában 180 darab hizó marha is a lángok marta. 
léka lett és Semingben a nagyszerü 3 emeletes 
katona kórház, mely utóbbi tüzvész a kórház kony- 
hájában vette eredetét. Nagy-Ajtán 20 gazda lett 
a romboló elem áldozata. Rémitő égésekről irnak 
még Szt. Miklósról, hol a hivatalos becsü a kárt 
100,000 frton feljül állapitotta meg; továbbá Soly- 
moson 36,220 frt, Micsken 58,850 frt kárt oko- 
zott épületekben, takarmányokban; Gyöngyösön 
200, Orsován 37 ház pusztult el; Hajnik, Oravitza 
s még öbb helység nagyobb része szintén marta- 
lékul estek. Vajha ez ismételt szomoru esetek intő 
például szolgálnának a biztositásra ! 

Jeles költönk Sz ász Gerő a na- 
pokban kelt egybe az ép oly bájos, mint szellem- 
dús Pap Anna kisasszonynyal. – Óhajtjuk, hogy 
szálljon e frigyre mindazon áldás, menynyit ő, mint 
pap, annyi párra elmondott. 

=Szálláshiányról panaszkodtak, mint 
tudjuk, Pesten; ennek következtében a dolog meg- 
vizsgálására bizottság küldetett volt ki, mely jelen- 

tését közelebbről előterjesztvén, kitünik, hogy Pes- 
ten 1866 óta 1177 ház és 41 gyár, tehát egy egész 
kis város épült; s ha — mondja a jelentés – még 
egy évig igy tart az épitési kedv, bizonyára senki 

sem fog panaszkodhatni szállás szüke miatt. Az 
épitési kedv Pesten pedig folyvást nő, mit mi ko- 
lozsváriak, fájdalom! el nem mondhatunk. 

= Nagy tüzijátékot rendezett ismét 
tegnapelőtt este a sétatéri tón Ulrich József fárad- 

hatatlan pirotechnicusunk. Az előadásnak nagy kö- 

zönsége volt s azt meg is érdemelte; kiváló tet- 
szést idézett elé az égö sziv. 

=Gyulafejérvárról szept. 23-áról ir- 

ják: Nagyszerü és valósággal meglepő egyházi 

tet tapasztaltam Spanyolországban. Egészen isme- 

retlen egyénekkel találkozva útazásomban, ezek 
ital. és étnemtekkel, szivarokkal stb. kináltak meg; 

mások az én reggelimet, vagy ebédemet is kifizet- 
ték, holott csak akkor beszélgettünk volt legelőszőr 
és komolyan megharagudtak, ha azt elfogadni vo- 
nakodtam. Oly személyek és családok, kikhoz 
ajánlva valék, mindent elkövettek, hogy az ott tar- 

tózkodást nekem minél kellemesebbé tehessék. 
aMinden szolgálatára álll4 a spanyol tár- 
salgásban ép oly gyakran használt szólásmód, mint 
Németországon a: „hogyan érzi magát ?* csak hogy 
amaz ott nem üres szó. 

Garrido barátom szavaival, melyeket ma- 
gam is osztok - zárom be soraimat. „Mi spanyo- 
lok szivós nép vagyunk. Nyolecz századon át küz- 
döttünk szakadatlanul, hogy a spanyolokat és Spa- 
nyolországot egy hitre téritsük. Elértük. Ekkor 
gyözelmes fegyvereinket m á s világrészekbe vittük; 
mi népesitők meg Amerikát, s a polgárisult 
világ legnagyobb birodalmát alapitók. Nem fe- 
ledtük el, hogy egykor mik valánk a népek taná- 
csában - és ha még ma nem is értük el a po- 
litikai, szellemi és társadalmi szabadságot, annyi 
áll, hogy páratlan merészséggel és fényes tettek- 
kel küzdöttünk érte. Az újkor szellemében is szi- 
vósak leszünk, dicsvágyunk az leend, hogy mint 
a szabadság hősei tegyük jóvá Európá- 
ban azt, mit a papi és politikai szolga- 
ság viadoraiként vétkeztünk. 1854 óta min- 
den évben harezoltunk a köztársaságért; hanem ma- 
gunkra hagyatva, mindig levertek; de bizonyos, 

hogy az elkülönzés véget ér, s a közös cselekvés 
ideje elérkezik. Ha Európa nem siet visszahóditani 
vesztett szabadságát, akkor mi spanyolok kezd- 
ük meg még egyszer, mint 1820-ban, de bizony- 

nyal jobb sükerrel,4 

diszmenet tartaték a mai napon a királyhágón- 
inneni r. kath. papság kiséretében az erősségből 
le a városba és onnan vissza a székesegyházba, 

ugyanis azon templomnak, melyet püspök Foga- 
rassy ő nmlga saját költségén az irgalmas tanitó- 
nök növeldei intézete s a várost azáltal szembetü- 
nöleg diszitett klastromával összekapcsolt szenté- 

lyébe oltárt emeltek és tetőjén a toronyra kereszt 
tétetett. Ez alkalommal hittudor és pápai kamarás 

föt. Éltes Károly szónokolt, kinek lélekemelő, ve- 
lős, a leány-gyermekek vallásos, fegyelemteljes, jó 
neveltetétéseikre buzditó beszéde az összesereglett 

különböző ajku s vallásu polgárokra oly hatást ta- 
nusitott, miszerint közkivánattá (vált annak sajtó 
alá bocsátása, melynek kiadási költsége fedezetét 
egy gyermektelen bárónöő azonnal,el is vállalni 

nyilatkozott. 

— Necrolog. Kronberg Józsefné született 
Dorgó Klára, maga, s gyermekei: Lajos és Irma 
nevében mély fájdalomtól lesujtva jelenti szeretett 

férje kir. főkormányszéki titkár Kronberg Jó- 
zsef életének 38, boldog házasságának 9-ik évé- 

ben, a szokott vallási szentségek felvétele után, 
súlyos szenvedések közt, e hó 25 dikén reggeli 4 
órakor történt gyászos kimultát. Áldás poraira! 
Kolozsvártt, szept. 25. 1869. 

– Jelentés. Imáim sajtó alól kikerülvén, 
könyvkötöi kéz alatt vannak. De mivel a nyomdai 

előleges számitás szerinti 14 iv nelyet csak 12-ből 
fog a könyv állani, aláiróim különbség nélkül mind- 
nyájan kemény kötésben fogják azt átvenni, azon 

árban, melyben füzve volt hirdetve, t. i. 1 forint 
60 kr o. ér.-ben. Mely árt példányonként az ima- 
könyv átvételekor t. Stein János úrnak Kolozsvárra 

küldeni tisztelettel kérem az ívtartó n. t. esperes 

urakat. Folyó évi nov. 1-ig még ez árban előfize- 
téseket elfogadok. Azon túl csak könyvárusi úton 

lesz kapható 1 frt 80 krjával. Kolozsvártt, szept. 
28 kán, 1869. Fábián Dániel, *) szilágy-csehi 
ref. pap. 

– Nyilvános köszönet. Alólirt kedves 
kötelességének ismeri hálás köszönetet nyilvánitani 
helybeli polgár és kereskedő Bányai L. Károly úr- 

nak azon nemesszivüségeért, hogy az unitárius fő- 
iskola öt alsóbb osztályában egy-egy szegény sorsu, 

de jeles tanuló fiut becses iróeszközökkel megaján- 

dékozott. Kolozsvártt, szept. 20.kán, 1869. Ben- 

czédi Gergely, ig.-tanár. 

– A Corvina"* nép könyvkiadó társulat 
kiadásában ujabban a következő füzetek jelentek 
meg: „Daloskönyve Ára 20 kr. nEgy igaz polgár 
élete. Írta Györy Vilmos. Első füzet. Ára 15 kr. 
„zrinyi Miklós, Szigetvár hös védője. Irta György 
deák. Ara ő kr. „Toronyi Tamás, történeti rajz.4 
Irta György deák. Ára 8 Er. Természeti képek.6 
Irta Greguss Gyula. 1 füzet. Ara 30 krajczár. „A 
malom alatt.4 Irta Jókai Mór. Ára 15 kr. pErzsók 
asszony története." Irta Jámbor Jeremiás. Ara 12 
kr. nA törvény4 népies regény. Irta Milesz Béla,. 
Ára 1ő kr. ,Attila isten ostora.4 Irta György de- 
ák. Ára 6 kr. nA népbankokról" Irta Kencssey 
Kálmán. Ara 8 kr. 

– A pantini gyilkosság. Párisban nagy 
felindulást keltett egy gyilkossági eget; melynek 
egy anya 5 gyermekével esett áldozatul. A aFiga- 
ro" következőleg beszéli el a hat holttest feltalá- 
lásának részleteit. Tegnap - irja a nevezett lap - 
7 órakor reggel egy pantini földmives kiment a 
szántófőldre boronálni. Utközben egy keskeny gya- 
loguton 3 vértócsa vonta magára figyelmét, s ugyan- 
ott emberi velőhöz hasonló tárgyat vélt felismer- 
hetni. Mig ő találgatásoknak adta magát a dolog 
felett, szemébe ötlik egy vérrel boritott zsebkendő. 
Többé nincs kétsége: valakinek itt elásva kell len- 
nie! Felhányja a földet, s rémtületére egy emberi 
kar tünik szemébe. Erre megijedve rendőr után 
fut. A biztos 8 óra körül jelenik meg a pantini 
orvos kiséretében a helyszinén, Kiváncsi nép is 
csoportosult a rémhely körül. Ásni kezdnek, s egy 
7 éves gyermek jő először is napfényre. Mig a 
hullát az orvos vizsgálat alá veszi, észrevesznek 
egy másik holttetemet is, egy 1 éves gyermeket, fe- 
jén három mély sebbel. A további kutatás csak- 
hamar egy 4 éves leányka hulláját is napfényre 
hozza. A szegény gyermek arczán és mellén iszo- 
nyu sebbekkel volt megrakva. A negyedik hulla 
egy 35 éves asszonyé volt. Mint a gyermekeknél, 
az ő arcza is mély késvágásokkal volt összeron- 
csolva, de halálát egy mély, ütereit ketté metsző 
vágás okozá. Már azt hitték, több hulla nem ta- 
lálható, midőn ismét egy gyermek sipkát vesznek 
észre. Nemgokára előkerül egy 11 éves gyermek 
holtteste is, kinek arcza azonban teljesen össze 
volt vagdalva. Midőn már csakugyan befejezhető- 
nek hitték a kutatást, egy katona előhoz egy hul- 
lát, mely egy 16 éves ifjué volt. Ez azonban csak- 
ugyan a legutolsó volt. Szome kégszurás által üre- 
géből kiemelve, véres husfonalon csüngött arczán. 
A meggyilkoltak a polgári osztályhoz tartoztak ; 
tiszta, csinos öltözettük ezt mutatta. Nem messze 
az elásási helytől véres kést talált a mindenfelé 
kutató népség. Az orvosi látlelet szerint a hullák 
a feltalálás pillanatában még melegek voltak, s a 
dermertség még nem következett be. A megg il- 
koltak kilétét még nem sikerült megtudni; ellen- 
ben a gyilkosok, egy távsürgöny szerint, Ki- 

?) Tisztelettel kérem a ,Protest. Egyházi és 
Iskolai Lapf f, szerkesztőségét e sorok felvételére, 

nek apa és fia, Havreban elfogattak. Párisban még 
több büntársuk van, s a vizsgálat nem sokára több 

részletet fog kideriteni e szörnyti mészárlásról. 
— Deéés sept. 18. 1869. Több even keresz- 

tül tett kisérleteim és tapasztalatom által, arra 
a meggyöződésre jutottam, hogy az annyira veszé- 
lyes és eddig csaknem megyyógyithatatlannak tar- 
tott szájfájása házi állatainknak, nagyon is egy- 
szerü gyógyszerekkel sikeresen gyógyitható. Tud- 
ván pedig azt, hogy jelenleg is a vidéken szám- 
talan barom szenved e szájfájásban, ugy vélem, 
hasznos szolgálatot teszek a nagy érdemü közön- 
ségnek, ha e betegség részletes ismertető jeleit s 
annak gyógyszerét közlöm. nsre 

A betegség házi állataink miaden fajainal elő 
szokott fordulni, a szarvasmarhát azonban járvá- 
nyosan támadja meg. Felismerése igen könny 
mert a szájban levő műszerek láthatólag háborga 
va vannak működéseikben, azaz: az eledel fölve- 
vése — rágása s lenyelésében, a beteg állat sza 
ja habos és nyálenyes is; — továbba ha a sza k 
üreget vizsgáljuk, látni fogjuk, hogy a betegség 
kezdetén az egész száj takony hártyája sokkal nég 
resebb, melegebb s a foghason, invitorlán s a nyelv 
alatt Is dagadt stb. 

Gyógyszere. Egy meszely buza korpát 
meg kell fözni 4 icze vizben, megszürve a szüre- 
dékhez egy lat tömör sósavat (acid. hidro- 
ehloric. concentr.) fél fél lat nyers es égetett É timsót és egy nehezék rézgáliczot kell adni. 
A jól összekevert oldattal — egy botra kötött rongy 
segitségével - a beteg állat száját - hapona 3.szor jól ki kell pamacsolni és e gyógykezelés 
mellett a legmakacsabb szájfájás is 8 nap alatt 
tökéletesen meggyógyúl. – 

Igen örvendenék, ha közleményem sikeres 
használata tenné bizonyossá állitásom valódiságát, á 

Fodor Sándor, 
Déés városi állatorvo 

KüLrölb 
Párig, szept. 28. A császár igen jól érzi 

magát; sétákat tesz és szorgalmasan dolgozik. Va- 
lótlan azon hir, hogy a császar Vienybe, és a k. 
ronaherczeg Németországba fognának utazni. é 

Berlin, szept. 22. A király rendelete a po- 
rosz országgyülést oct. 6 ikára összehivja. - A 
nProvinztalcorresp.* jelenti, hogy a király 
ből okt. ő-ikén tér vissza és az országgyüle st sz 
mélyesen fogja megnyitni. - A királyné Baden- 
ben többi közt fogadá Cambridge walesi hercze- 
get és Beust grófot. 

A „Frances P. Hyacinthe manifestumát 
Maretnek nem rég megjelent szabadelvü-katholicus 
iratával, s a német püspököknek Fuldából kiboesá- tott pásztorlevelével hasonlitja össze, s ezen 3 ok- 
iratra utalva, a zsinatot sürgetőleg arra inti, hogy kiegyezést létesitsen a régi s uj szellem közt, s ekkép a keresztyén vallást valósággal ifjitsa meg : Spanyolországban a republicanus moz- galmak igen komoly és fenyegető alakot kezdenek ölteni. Miután hosszu keresés után végre sikerült egy trónjelöltet találni, kit a vezérférfiak a cortes- 
nek ajánlhatni remélnek, a republicanus párt föl- 
emeli fejét s ugy látszik teljes erejének kifejtésé- 
vel ügyekszik tervének érvényt szerezni. 

A viszonylat a bécsi és berlini udvar között, 
mint az „Indépadances. nak Bécsből irják, nem. csak javult, hanem szivélyessé is igérkezik fejlőd- ni, s közel kilátásba volna helyezve a két állam 
uralkodójának személyes találkozása, mely Európa 
szemei előtt megpecsétlendő lenne a kibékülést. Az egyiptomi alkirály megkeresésére Kairóban oktober 15-én Franciaország, Ánglia, Po- rosz- és Oroszország megbizottaiból egy küldött- ség fog összejönni, melynek feladata leend a ca- pitulattokat megrostálni. ma Mint Philadelphiából f. hó 19 ről távv- irják, Sickles tábornok azt táviratozá Washingtom. ba, hogy az Egyesült Államoknak Caba iránt Spanyolországhoz intézett ajánlata, Amerika elle- 
nében nagy ingerültséget gerjesztett. Az egész félmm 
sziget a királyság gyarmati épségének fönntartása 
mellett van. – A spanyol cabinet jelenleg semmi- féle, Amerikától eredő ajánlatot sem akar tekintet- be venni. Ugyanő arról értesült, hogy Spanyolor- 
szág semmi esetre sem fogna beleegyezni, hogy 
Cuba elvesztése, vagy eladása alapján alkudozzé. 
Ö azt hiszi, hogy Francziaország s Ausíria tár 
gatandják Spanyolországot, s tovább 
kat kér. Tnt vanbta 

Tulajd. és felelős szerkesztő: 
Nyiltt 

A „Kolozsvári Közlönys 
Rhédey Zsófia egy nyiltlevélben áz 
tot tette, hogy oly valamit teszen, a mi 
is megbán, de én megsirathatok. 
gán, mind atyafiságos téren mások álta 
sitást kivántam szerezni magamnak e 
méről; de mindeddig felvilágositást 
tem. Bár mennyire ném elvem a - 
kérni a gi z 



HNVATALOS. 
Nro. 311. 1869. (497) 

mdiect 

Advocatumrs Háammzlei Eróffimumsz. 
Vom gefertigten Stuhls-Amte als Gericht wird hiemit kundgemacht, dass Herr 

Dr. Julius Loew aus Reussmarkt, noch, bei der hochlőblichen k. Gerichtstafel
 in 

Maros-Vásárhely abgelegten Advokaten Prüfung und Eid, seine Advokaturs-Kanzlei 

an 5-ten September 1869 in Reussmarkt H. Nro. 267 erőffnet habe. Da
s Stuhls-Amt 

als Gericht. 
Reussmarkt, am 13-ten September 1869. 

NIEV HNINNVATALOS. 

Duha Kr
istóf 

e n 

érnéműek gyári főraktára Kolozsvártt 
bel-középutcvza Nr. 457 Kisegitő alatt. 

Alólirt midőn a n. érd. és t. ez. közönségnek egy év lefolyta alatt tana 
sitott szives pártfogásáért hálás köszönetet nyilvánitok; bátor vagyok figyel 
meztetni, miszerint varrodámat megnagyobbitottam és azt oly munka erőve 
láttam el, hogy bárminémü kistafirozások, kóroda és más intézetek részér 
bár miféle fehérnémü varattatási megrendeléseket, ia legpontosabb elkészité 
mellett jutányos áron elválalhatok, és igyekezni fogok a n. érd. t. cz. kö 
zönség eddigi bizalmát és megelégedését továbbra is megtartani. 

Kereskedésem dúsan ellátva, mindennémü férfi- női- és gyerek fehér 
némüvel, ugy szintén vásznak, asztalnémük, szines ingszővetek é 
minden e szakhoz tartozókkal. Több mint 10,000 röf (Schiffon) angol gyapo 

vászon minden szélességben 25, 30, 35, 40 – 80 krig; melyek jóságok és tar. 
tósságok mián bár mily fehérnémüre használhatók, ugy szintén a téli idényr 

pokrócz-raktáromat ajámlom, 
darabja 2 frt., 2 50, 3, 3 50 kr, egész 7 forintig. 

me- Árjegyzékem : ugy a ,K. Közlöny" valamint a ,M. Polgár előb 
hirdetéseiben megszemlélhető. Megrendelések mustra szerint elválaltatnak é 

posta után-véttel pontosan telyesítetnek. 
Számos látogatásért tisztelettel kéri 

DUHA KEEISTÓE 

(-3) 

evg (502) 

el 
Boskowitz A. látszerégsz. 

Ajánlja a n. érdemü közönségnek 
2 a U [A [1 

optikai díszmű-raktárát 
(Kolozsvártt főtér dr. Szabó-ház) 

névszerint a következő tárgyakat u. m. 

Kettős látcsöveit (szinházi látcső) 5 fttól 100 frtig. 
Távcsöveit ..,0 
Finum szeművegeit (Lorgnetten) nagyválaszték- 

ban 70 krtól felfelé. 
orrcsiptetőit (Zawicker) 80 krtól felfelé. 

mu- Figyelemre méltó. A láterő ki- 
mélése és fenntartása többnyire alkalmas szem- 
üvegek által eszközöltetik. Hasonlóképen hibás 
vagy ezélszerütlen üveg választása által a szem- 

nek tetemesen árthatni. Fontos tehát tudni: kogy 

nálam a szemüvegek választása neni bizatik a 

szükséglőkre, s hogy a szemorvosok rendeletei 

nálam pontosan teljesittetnek. 

(600)b 
„Az első magyar kölcsönös állatbiztositó társulat 

a legkedvezőbb feltételek mellett elfogad 3 havi biztositási időtől kezdve 

felfelé biztositásokat, a következő állatfajokra mint: Iovak, szarvasmarhák, 

hizó-ökrök, juhok, sertések és kecskékre, csupán járványok, vagy 

nmindenféle betegségek és balesetek ellen. 

Béöővebb felvilágositást nyujtanak az országban felállitott ügynökségek, 

valamint a központon M.-Vásárhelytt 

„Az első magyar kölcsönös állatbiztositó társulat", erdélyi vezérügynöke: 

Novák Bogdánm. 

e e 

áÁrverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári zálog- 

kölcsön-intézetnél elzálogositott s folyó évi szept. hó végéig lejárt, és 

még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt árverésen el fognak 

adatni, és pedig az 
I osztályu tárgyak, u. m. ruhanemüek, házieszközök, áruk 

stb. árverése lesz 

folyó évi october 18-kán. 

486 

(511) (12) 
Zálogházban egy ujo- 
nan uj bécsi üveges 

kocsi eladó. Értekezhetni 
ott helyt. 

(509) (1-1) 
Alúlírott tisztelettel kivánja íudatni 

a nagyérdemü közönséggel, miszerint ujon- 
nan berendezett czukrászatát bel-középut- 
cza t. Heller-féle házhoz áttette. A midőn 
teljes tisztelettel tudomásra hozom, misze- 
rint bárminemü megrendeléseket pontosan 
és jutányosan teljesitek, egyszersmind re- 
méllem, a nagyérdemü közönség tapasztalt 
jóindulatát számos látogatásában jövőre 
nézt is feltalálni. Kis és nagy kávé ha- 
vonkénti bérlés mellett jutányos árban kap- 
ható leend, a téli hónapokban pedig liba- 

máj pástétom, galantin sat. megrendelése- 
ket is elvállalok. 

Teljes tisztelettel 

özv. Stratzinger Józsefné. 

3000 í 
adatik egy házért azon feltétel alatt, 
hogy a kamatok fejében a kiadó lak- 
hassék. 

Értekezhetni Kolozsvártt belső- 
középutcza Duha Kristóf kereske- 
désében (510) (1-93) 
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HMgy drumc- 
feder Mocsi 
ELABÓ. 

Értekezhetni Tauffer József kereskedé- 
sében az óvárba. 

(508) C=B) 
Mirdetmény. 

Az alólirt kerti gazdászatnál ezen 
ősz folytán több ezer 1, 2, 3 és 4 
éves oltoványok, valamint egy pár 
száz olyan fiatal gyümölcs fák is kap- 
hatók, melyek már a faoskolában ter- 
mettek. 

Fejéregyháza, 1869 september 21-én. 

A kertészeti gazdászat igazgatósága. 

K 
kl (483) (4—6) 

! Az uj észi-idémyre :!?!? É 

CIET. JÍNOS és TÁRSIA 
női- és férfi divat bazárjába (Kolozsvártt Folly-ház.) 

megérkeztek a legujabb, s divatosabb őszi selyem- és szór 
rnhakelmék, berlini séta kendők., legujabb fel- 
öltők, franczia kalapok, igen ezélszerüű s diva- 
tos por- és esső női-köppenyek, fnum rumburgi 
vásznak. készfehérmemüek nagyválasztásban,. 
kész ágynemüek, párizsi butorszövetek, szönyegek. 
T Nagyválasztéku butorraktárunkba ujabban érkeztek 

finum selmweitzi butorok, aramnykeretü tűlkrök.,. 
jutányos árakért. 
T Megrendelések gyorsan, s pontosan igazittatna. 

(488) (4-6) 

Ngem femtes! 
gyárosok, kereskedők , iparosok és gazdák számára. Hazai készitményü, 

s legtartósabb 

„„vizmmemes Hmumcsun onyvaáaáee 
találhatók a legjutányosabb árban s kivánt nagyságban Mürseh Károly 
pesti gyáros kolozsvári főraktárában 

g 
Karvázy Gyulánál. 

Ezen ponyvák tartósságuk mellett igen czélszerüek gabona s mindennémü 
szállitmányok, valamint az eddig használt gyékény helyett sátrak betakarására. 

(498) (8–3) 
Haszombéri mirdetés. 

Hunyadmegyében, a kitidi járásban Kovrágy-, Gonczáya , Jó- és P. Valtsel-, 
Bosorod-- K.-Oklós- és Baczallár községeiben a szabályozott földesuri korcsoma-jog, 
a következő január 1-ső illetőleg május 1-ső napján kezdőleg, 3 egymásutáni évre 
nyilvános árverés mellett haszonbérbe adatik. Az árverés Ö-Brettyén a köze- 
lebbi oktober 3 án d. e. alólirtnál fog megtartatni. 

Az árverezni kivánók kötelesek a kikiáltási ár 100/, át bánatpénzül az árve- 
rező biztos kezéhez előre letenni. 

E bánatpénzel ellátott, s alólirthoz czimzett irásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, 
az árverés megnyitása előtt. 

Egyébb feltételek itten megtudhatók. 
O- Brettyén, september 12-én, 1869. 

SZELVÁSSY LÁSZLÓ, 
közbirtokossági megbizott. 

eteim Jamos könyvkereskedésében kapható: 

1 Uj törvényes munkák ! 
EsSGZ/S-H TeHeVENW-CZNHáNáHlHá 

8-ad kiadás, csinos vászon kötésben 2 frt 80 kr. 
Zsebkiadás vászon kötésben 2 frt. 2 frt 80 kr. 

,füzve 2, 
Az 1969-ki Törvényczikkek...280 , 

Magyarországi Törvémnmyelk és 
EemdeleteN dára. 

Kiegészitő jegyzetekkel. Szerkesztette Ökrös Bálint. 
1. folyam 1867. Ára 3 frt. II. folyam 1868. 2 kötet 5 frt 60 kr. 

Magyarországi Hemdeletelk Tára. 
Harmadik évfolyam 1869, 10 füzet 3 frt. 

s ,11-690-g 3 frt. 

Az uj polgári perremdtartás. 
Bevezetési rendeletekkel, az ügyrenddel kiegészitett zsebkiadás. 

ra 80 kr. 

Az uj 
polgári törvényMezési remdiartás. 

Második, az öszves függelékkel, miniszteri rendeletekkel és a birói ügyviteli 
szabályokhoz tartozó mintákkal bővitett hivatalos kiadás. Ára 1 frt 40. 

Polgári törvénykezési eljárás. 
Az átmeneti intézkedések tárgyában kiadott, és a birói ügyvitel tárgyában 

életbe léptetett igazságügy ministeri rendelet nyomán 
szerkesztették: Madarassy László és Gáspár Lajos. 

Ára 1 frt 50 kr. 

Mözségi Malauz 
vezérkönyv magyar- és erdélyhoni községi birák, előljárók és 

s k 
-k 

A I osztályu tárgyak, u. m. arany, ezüstnemük, ékszerek s jegyzők használatára, felvilágositó és útba igazitó jegyzetekkel s gya- 

stb. árverése lesz 1 - a s g korlati irománypéldákkal ellátva. Irta ror hágdó. a legujabb törvények 
.. án. frt. 

folyó évi october 25-kén. =.e s zgss fegegdsi hyomály Ara á frt 1 

Az árverések az intézet helyiségében mindég d. u. 3 órakor kezdődnek. é. sz EE sJog udommamnyi szemmle. 

mu Figyelmeztetés. A kiváltás vagy átirás végett beadott, de még 
sza m. kir. igazságügyminiszterium törvénykészitési osztályának 

ki nem fizetett s az intézetből el nem vitt zálogjegyek tárgyai ez alka- szes B s s rendes közlönye. 

lommal hasonlag elárvereztetnek. 
Égg.sg Egyes füzet ára...... rt 50 kr. 

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat az s5 =egs A %. évre ... frt 30 kr. 

árverés kezdete előtt még kiváltani vagy átiratni. g S-as /a évre 5 frt - kr. 

ól befolyt töblet átvételére az illető zá-- 2. = s 

logjeg seddibz ogt Vbnr * e si =s a e Kolozsmegye gyalni egyesbirája által 
. 

aa as . y - 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni S ss ap. a g s a községi előljáróság oelk részére 
e Kolozsvártt, szept. 18-kán, 1869. Te s kiadott 

, ezscso 

A kir. szab. zálogkölcsön-társulat sS s szsses U A s H T A s 
n (A95) (2=3) igazgatósága. 7á szs lése tárgyá - áö9 18) ..2 e0 =s ses Aa községi biróságokhoz utasitott ügyek tárgyalása és kezelése tárgyában. 

ön) . a : ö- a sz s ga i Ára 20 krajczár. Postán küldve 25 kr. 

Bányai Sámuel, e e INSTRUCTIUNE 
szz á 

kolozsvári szőcs-mester, ék seázas 
jánlja a szőcs-mesterség köréhez tartozó minden névvel nevezhető pentru antistii comunitatiloru, spre pertractarea si manipularea causeloru 

ruha raltárát. e a iudecatoresci, ce se tienu de competentia 

Elfogad akár magán , akár postai uton minden szőcs iparágbeli megrendeléseket, s s e judecatorielorum satesei: 
azoknak a legpontosabb és legjutányosabb árbani kiszolgáltatásukat saját felelős- ös compusa prin jude le singularíu a Geloului, comit. Clusiulai. 

lásával ivcr hakrsa kölonvátát bol mabyavnlrza 428 házszám alatt. - pretinin 20 cr. v. a. 

yancsak bel-magyaruteza Biasini-ház 442 szám alatt. ——- 

Njomakofi az ev, rel, főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74 sz 


